
Faire de la grammaire 

Une aventure d’Aristote 
Aristote était un chaton tout blanc, malicieux et audacieux. Il 
venait d’arriver dans l’étrange et vieille petite maison de Bella 
Donna, une gentille sorcière. Dès son arrivée, Aristote est 
monté sur le toit et a dégringolé dans la cheminée. Il est arrivé 
dans une pluie de suie sur le feu que Bella Donna venait 
d’allumer. Il n’était pas tout blanc mais noir comme un 
chapeau de sorcière. 
Il y eut pas mal de ménage à faire après tout ça. A l’aide d’un 
grand balai qui se trouvait dans un coin de la cuisine. Bella 
Donna nettoya la suie qui s’était déposée un peu partout. Puis 
elle arrangea le feu et le ralluma. Elle fit chauffer ensuite de 
l’eau sur la flamme et, quand elle fut assez chaude, la versa 
dans une grande bassine en fer-blanc. Pour finir, elle attrapa 
Aristote et le trempa dans l’eau, elle le frotta, le savonna puis 
le rinça.  
Aristote ne savait trop ce qu’il devait penser de tout ça. 
Comme tous les chats, il n’aimait pas être sale et il était bien 
content de retrouver son pelage blanc. Mais il avait horreur de 
l’eau. Pourtant,  quand après l’avoir bien frotté et séché, Bella 
Donna l’installa devant un plat de viande, il fut certain que sa 
nouvelle propriétaire ne lui voulait pas de mal. 
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. Je transforme 

 Aristote et Aristide 

Aristote et Aristide sont des chatons tout blancs, malicieux et audacieux. Ils 
viennent d’arriver dans l’étrange et vieille petite maison de Bella Donna, une 
gentille sorcière. Dès leur arrivée, Aristote et Aristide montent sur le toit et 

dégringolent dans la cheminée. Ils arrivent dans une pluie de suie sur le feu que 
Bella Donna vient d’allumer. Ils ne sont pas tout blancs mais noirs comme un 
chapeau de sorcière. 

 je 

 Présent 

Aristote est un chaton tout blanc, malicieux et audacieux. Il vient d’arriver dans 
l’étrange et vieille petite maison de Bella Donna, une gentille sorcière. Dès son 
arrivée, Aristote monte sur le toit et dégringole dans la cheminée. Il arrive dans 

une pluie de suie sur le feu que Bella Donna vient d’allumer. Il n’est pas tout 
blanc mais noir comme un chapeau de sorcière. 

Je suis un chaton tout blanc, malicieux et audacieux. Je viens d’arriver dans 
l’étrange et vieille petite maison de Bella Donna, une gentille sorcière. Dès mon 
arrivée, je monte sur le toit et dégringole dans la cheminée. J’arrive dans une 
pluie de suie sur le feu que Bella Donna vient d’allumer. Je ne suis pas tout blanc 
mais noir comme un chapeau de sorcière. 

 nous 
Nous sommes des chatons tout blancs, malicieux et audacieux. Nous venons 
d’arriver dans l’étrange et vieille petite maison de Bella Donna, une gentille 
sorcière. Dès notre arrivée, nous montons sur le toit et dégringolons dans la 

cheminée. Nous arrivons dans une pluie de suie sur le feu que Bella Donna vient 
d’allumer. Nous ne sommes pas tout blancs mais noirs comme un chapeau de 
sorcière. 
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 1) Transpose en parlant de deux chatons 

Aristote regarde le grand arbre qui est devant la maison. Il va au pied 
de l’arbre puis saute sur la branche la plus basse. Puis, il monte, il 
monte… En haut, il a peur. 

2) Transpose en faisant parler Aristote, en utilisant « Je » : 
Aristote regarde le grand arbre qui est devant la maison. Il va au pied 
de l’arbre puis saute sur la branche la plus basse. Puis, il monte, il 
monte… En haut, il a peur. 


